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Diamond refrigerated equipment 
Équipement réfrigéré Diamond 

Diamond Kühlgeräte 
Koel apparatuur Diamond  

Produtos refrigerados Diamond 
Attrezzatura refrigerata Diamond 

Equipo frigorifico Diamond
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EN INSTRUCTION MANUAL (TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTION) 
This equipment should be operated safely, in accordance with the manufacturer's original instructions and solely for the designated use. Misuse can cause damage to the equipment and possible injury to the user. Children must be supervised at all times to ensure that they do not play with the equipment. Do not store explosive substances, such as aerosol products containing flammable propellant. 

FR NOTICE D’UTILISATION (TRADUCTION DE L’INSTRUCTION D’ORIGINE) 
Cet équipement doit être utilisé en toute sécurité, conformément aux instructions originelles du fabricant et uniquement pour l'utilisation indiquée. Une mauvaise utilisation peut causer des dommages à l'équipement et d'éventuelles blessures à l'utilisateur. Les enfants doivent être supervisés en tout temps afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. N'entreposez pas de substances explosives, comme les produits en aérosol contenant des gaz propulseur inflammable. 

DE BEDIENUNGSANLETUNG (ÜBERSETZUNG DER ORIGINAL-ANLEITUNG) 
Dieses Gerät sollte sicher betrieben werden kann, in Übereinstimmung mit der Originalverpackung des Herstellers Anweisungen und ausschließlich für den bestimmungsgemäßen Gebrauch. Missbrauch kann zu Schäden am Gerät und mögliche Verletzungen des Benutzers. Kinder müssen zu jeder Zeit überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. Lagern Sie keine explosiven Substanzen, wie Aerosol-Produkte mit brennbaren Treibgas. 

NL GEBRUIKSAANWIJZING (VERTALING VAN DE ORIGINELE HANDLEIDING) 
Het apparaat moet veilig worden gebruik, overeenkomstig de gebruiksaanwijzing en alleen voor het door de fabrikant aangegeven doeleinde. Oneigenlijk gebruik kan schade aan het apparaat en/of de gebruikers veroorzaken. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen, u dient daarop toe te zien. In het apparaat mogen geen explosieve stoffen, zoals aerosol-producten met brandbaar drijfgas, worden opgeslagen. 

PT MANUAL DE INSTRUÇÕES (VERSÃO ORIGINAL) 
O equipamento deve ser utilizado em segurança segundo este manual e apenas para o fim indicado pelo 
fabricante. O seu uso incorreto pode causar danos no equipamento e/ou aos utilizadores. As crianças 
devem ser supervisionadas para assegurar que não brincam com o aparelho. Não armazenar neste 
equipamento substâncias explosivas, tais como latas de aerossol com propulsor inflamável. 

IT MANUALE DI ISTRUZIONI (TRADUZIONE DELLE INSTRUZIONI ORIGINALI) 
Questo apparecchio deve essere utilizzato in modo sicuro, secondo le istruzioni originali del produttore ed esclusivamente per l'uso previsto. Un uso improprio può causare danni alle apparecchiature e possibili lesioni per l'utente. I bambini devono essere controllati in ogni momento per assicurarsi che non giochino con l'apparecchiatura. Non conservare sostanze esplosive, come i prodotti spray che contengono propellente infiammabile. 

ES MANUAL DE INSTRUCCIONES (TRADUCCIÓN DE LA VERSIÓN ORIGINAL) 
Este equipo debe ser operado con seguridad, de acuerdo con las instrucciones originales del fabricante y sólo para el fin indicado. El mal uso puede causar daños en el equipo y posibles lesiones al usuario. Los niños deben ser supervisados en todo momento para asegurar que no jueguen con el aparato. No almacene sustancias explosivas, tales como aerosoles que contienen propulsores inflamables. 
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1 Anmerkung des Herstellers 
Wir freuen uns, dass Sie sich für unsere Geräte entschieden haben. 
Wir haben unsere Geräte so konzipiert, dass sie die besten Lagerbedingungen für jede Art von Lebensmitteln versorgen. Unsere Geräte erfüllen 

alle anwendbaren europäischen Richtlinien und Normen, um eine sichere und praktische Anwendung, die Ihren Erwartungen und Bedürfnissen 
gerecht wird. 

2 Typenschild 
Das Typenschild unserer Geräte befindet sich innerhalb des Geräts, auf der 

Linkeninnen Wand. Hier finden Sie die wichtigsten technischen Daten der Anlage und 
die Identifizierung des MODELLS und der SERIENNUMMER.Letztere sind für 
irgendwelche Nachfragen beim Hersteller notwendig. 

 
Die Europäische Richtlinie zu Elektro- und Elektronik-Altgeräte-

Richtlinie (WEEE-Richtlinie) legt fest, dass am Ende des 
Nutzungszyklus das Equipment und alle seine Komponenten, 
Komponentengruppen und Materialien selektiv eingesammelt werden, 
um für die Entsorgung oder die Aufbereitung zur Wiederbenutzung 
vorbereitet zu werden. 

Werfen Sie nicht Geräte mit diesem Symbol in die Mülltonne. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3 Aufstellung 

Der Bau und der Betrieb von jedem unserer Geräte wird rigoros in der Fabrik getested, wie von der Prüfbericht beigefügt belegt. Prüfen Sie die 
Verpackung auf irgendwelche Schäden, die während des Transports aufgetreten sein könnten. Nehmen Sie die Verpackung ab und entfernen Sie 
die Plette vorsichtig. Achten Sie darauf, das Gerät nicht zu beschädigen. Nachdem die Verpackung entfernt wurde, prüfen Sie, ob das Gerät in 
gutem Zustand ist und ob die Spezifikationen denen der Bestellung entsprechen.  

Unser Bestreben nach technologischer Verbesserung kann na den in diesem Handbuch gennanten Geräten zu Änderungen führen. Diese 
Änderungen müssen nicht vorher bekannt gegeben werden. 

4 Installation 
Die Installation soll immer entsprechend der Bauverordnungen, den Regeln und der guten Praxis zur Unfallverhütung, aktuelle europäische 

Normen und unter Einhaltung der Brandschutznormen vorgenommen werden. 
Die Installation, technische Wartung und andere Eingriffe sollen von spezialisierten und autorisierten Technikern durchgeführt 

werden. Die Nichteinhaltung dieser Bedingungen kann zum Verlust der Garantie führen. 
 

 

Legende 
a) Spanung (V) b) Frequenz (Hz) 
c) Strom (A) d) Leistung (W) 
e) Kühlgas  f) Füllmenge (g) 

g) KLIMAKLASSE 
4 – 30ºC | 55% 
5 - 40ºC | 40% 
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4.1. Vorbereitung 
Um Kratzer, Schmutz und Fingerabdrücke auf der Oberfläche zu vermeiden, entfernen Sie die PVC-Schutzfolie, ohne  scharfe Instrumente aber 

mit Schutzhandschuhe. 
4.2. Aufstellung 

Wählen Sie einen Ort, wo das Gerät weit entfernt von Wärmequellen (wie Z.B. Öfen oder Herde) und ohne direkte 
Sonneneinstrahlung aufzustellen. Sorgen Sie für gute Luftzirkulation um das Gerät, halten Sie den Abstand zwischen der Wand und 
die Rückwand des Gerätes. Das Lüftungsgitter sollt niemals blockiert werden. Mangelnde Lüftung kann Auswirkungen auf den 
Betrieb und schwerer Schaden an der Anlage haben.  

4.3. Einebnen 
Das Gerät muss auf einer ebenen und festen Oberfläche installiert werden, um die Stabilität innerhalb von Stützpunkte zu sichern. Die 

höhenverstellbaren Teleskopfüβen sollten für präzise Einebnung eingestellt werden.  
4.4. Wasseraustritt  

Dieses Gerät ist mit einem Abfluss für Kondenswasser und Reinigung zur Verfügung gestellt.  
Wenn Sie sich nicht für die Verbindung an die Kanalisation nicht entscheiden, verwenden Sie den Kondenswasserbehälter. Befestigen Sie den 

Kondenswasserbehälter vorn auf die Gitter unten des Geräts. 
Wenn das Gerät nicht waagerecht ist, kann der Kondenswasserablauf beeinträchtigt werden.  
4.5. Elektrischer Anschluss 

Das Gerät ist mit einem Stecker  gemäβ Prüfnormen und einer regulatorischen Netzkabel geliefert. Die Netzkabellänge ist ausreichend zum 
Einstecken in die Steckdose. 

 Die zu benützende Steckdose sollte leicht zugänglich, für den maximalen Verbrauch (siehe Übersicht Typenschild) zugelassen 
und geerdet sein. Niemals Steckdosen ohne Erdkabel, Adapter oder Verlängerungen benutzen.  

Beim direkten Anschluss ans Netz sollte immer ein den internationalen Normen entsprechender Trennschalter eingebaut 
werden. 

4.6. Montage der Kühlaufsatz auf die Arbeitsplatte eines Pizza-Kühltisches 
Für eine sichere Einstellung zwischen der Kühlaufsatz und der Pizza-Kühltisch, muss der U-förmigen Adapter richtig eingesetzt werden. Bitte 

zentrieren Sie die Bohrungen des Adapters mit denen auf die Unterseiten des Kühlaufstazes vor Befestigung die Blindnieten. 

 
5 Instandhaltung  

5.1. Gebrauch 
Unsere Kühlgeräte wurden für die Lagerung von Lebensmitteln und Lebensmittelprodukte im Allgemeinen entwickelt.  
Um den Energieverbrauch zu reduzieren, den Betrieb der Anlagen zu optimieren, die Lebensdauer von Lebensmitteln  zu verbessern und 

verlängern, beachten Sie bitte folgende Hinweise: 
 Vermindern Sie die Häufigkeit und Dauer der Öffnungen von Türen und/oder Schubladen; 
 Verteilen Sie die Lebensmittel um gute Luftzirkulation zwischen ihnen zu ermöglichen; 
 Stellen Sie keine warmen Speisen; 
 Die Lebensmittel nicht abdecken oder verpacken; 
 Überschreiten Sie nicht die maximale Höhe mit diesem Symbol  gekennzeichnet; 
 ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DAS ZULÄSSIGE GESAMTGEWICHT (20 kg PRO TRAGROST, 40 KG PRO 

SCHUBLADE). 
5.2. Abtauung 

Die Abtauung unserer Geräte wird automatisch oder mit elektonischer Steuerung durchgeführt. Es kann auch manuell durchgeführt werden. In 
jedem Fall, verwenden Sie keine spitzen Gegenstände (wie Messer, Schraubenzieher usw.), um überschüssiges Eis zu entfernen. Das Tauwasser 
wird in eine Tauwasserschale, an der Unterseite der Möbel oder an der Kühleinheit, kanalisiert. Der Tauwasser wird automatisch eingedampft. Bei 
Modellen mit keiner automatischenTauwasserverdunstung, gieβen Sie die Tauwasserschale regelmäβig. Nach Abtauung, halten Sie die Türen 
und/oder Schubladen geschlossen, um die Wiederherstellung der Temperatur zu beschleunigen. 
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5.3. Reinigung des Geräts 
Um die richtige Pflege und Wartung zu gewährleisten, führen Sie die regelmäβige Reinigung des Geräts wie angegeben: 

 Trennen Sie die Anlage von elektrischem Strom, ziehen Sie den Stecker oder schalten Sie den Schutzschalter; 
 Reinigen Sie die Oberflächen mit einem Tuch imprägniert mit einer Lösung aus Wasser und milden Reinigungsmitte. Dann spülen Sie 

mit einem feuchten Tuch mit klarem Wasser und schlieβlich mit einem trockenen Tuch reinigen; 
 Benutzen Sie keine sauren Reinigungsmittel mit Chlor (Z. B. Bleichlauge), kratzende Produkte (Z. B. Schwämme) oder Wasserstrahlen 

(Z. B. Schläuche). 
5.4. Reinigung des Kondensators 

Um die Funktionstüchtigkeit der Kühlanlage über lange Zeit zu erhalten, sollten Sie regelmäβig den Kondensator reinigen:  
 Trennen Sie die Anlage von elektrischen Strom, ziehen Sie den Stecker oder schalten Sie den Schutzschalter; 
 Lösen Sie den vornen Lüftungsschlitz, beachten Sie die Kabel nicht zu ziehen; 
 Reinigen Sie die Kondensatorrippen mit einem Staubsauger (bevorzugt) oder mit einer weichen Bürste; 
 Am Ende, ziehen Sie den vorderen Lüftungsschlitz.  

5.5. Bei längerer Nichtbenutzung  
Immer bei längerer Nichtbenutzung des Geräts, leeren Sie es und reinigen Sie die Anlage und den Kondensator wie oben beschrieben. Am Ende 

trennen Sie es von elektrischen Strom, lassen Sie die Türen geöffnet um Geruch zu verhindern.  
5.6. Auswechseln des Stromzuführungskabels 

WENN VERSCHLECHTERT, MUSS DAS NETZKABEL SOFORT VON EINER VORLAGE DURCH DEN HERSTELLER ODER 
TECHNISCHE HILFE BEREITGESTELLT ERSETZT WERDEN. DER AUSTAUSCH MUSS VON QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL 
DURCHGEFÜHRT WERDEN.  

5.7. Lärmemission 
Die A-ausgewogene Schallpegel des Geräts am Arbeitsplatz, 70 dB (A) nicht überschreiten.  
5.8. Störungen 

Wenn Störungen auftreten, sehen Sie die folgende Checkliste, um das Problem und seine möglichen Lösungen zu ermitteln. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, sollten Sie den Kundendienst anrufen.  

Symptom Überprüfen 

Das Gerät und die Steuerung funktionieren nicht 

Prüfen Sie, ob die Beschlagnahme den Geräte angeschlossen ist 
Beachten Sie, wenn es eine durchgebrannte Sicherung oder Leistungsschalter ausgeschaltet ist 
Prüfen Sie, ob der Strom genommen 
Überprüfen Sie das Stromkabel 
Verwenden Sie Kein Verlängerungskabel 

Das Gerät funktioniert nicht aber die Steuerung funktioniert 
Überprüfen Sie die Temperatureinstellung 
Stellen Sie sich, dass es ausreichende Luftzirkulation innerhalb der Einheit gibt 
Reinigen Sie den Kondensator 

Das Gerät macht nicht genug Kalt 

Überprüfen Sie die Temperatureinstellung 
Stellen Sie sich, dass es ausreichende Luftzirkulation innerhalb der Einheit gibt 
Überprüfen Sie, dass die Lüftungsschlitze nicht blockiert sind 
Reinigen Sie den Kondensator 
Überprüfen Sie die Türdichtungen 
Überprüfen Sie, dass die Wasseraustritte nicht blockiert sind 

Das Gerät macht zu viel Kalt Überprüfen Sie die Temperatureinstellung 
Das Gerät arbeitet kontinuerlich Reinigen Sie den Kondensator 

Reinigen Sie die Türdichtungen 
Das Gerät startet und stoppt häufig Reinigen Sie den Kondensator 

 




